
Гуравдугаар
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Нэр ньИзраильболж єєрчлєгдсєн 
Иаковын хђђхдђђд египетчђђдээс 

тоогоор олон болж єсчээ.

Газар нутагт єлсгєлєн болж Абрахамын 
ач хђђ Иаков арван хоѐр хђђгээ гэр бђл, 

боолуудтай ньаван Египет уруу очиж 
амьдарчээ. Египетэд тэд шороо тоос 

шиг олон болтлоо ђржиж олшров.
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Египетийн хаан Фараон Иаковын ђр хђђхдђђдийг 
боолчлон, тоосго цохиулах хђнд хђчир ажилд 

зђтгђђлдэг болжээ. Египетэд 300 гаруйжил 
боолчогдсоны эцэст тэд Абрахам ба эцгђђдэд 

ньамласан Бурханы амлалтыг ор тас мартсан байлаа.



Бурхан Абрахамд 
хђђхдђђд нь 

харийн нутагт очиж 
боолчлогдоно 
гэдгийг хэлсэн 
байсан юм. Мєн 

тђђнчлэн 400 
жилийн дараа Бурхан 

тэрхђђ ђндэстнийг 
шђђн шийтгэж, 
израильчуудыг 
амласан газраа 

буцаан авчрахаа ч 
бас амласан байлаа.



Тэд нар 
хђђхдийг маань алж 

чадахгђй. Бурхан хђђг 
минь хамгаална.

Миний хэлж байгаа ђнэн шђђ!Фараон 
бид нарыг дэндђђ олон болохоос айгаад 
байгаа гэсэн. Тэгээд л Фараон бђх нялх 

хђђхдђђдийг алаад байгаа юм. Египетчђђд 
єєрсдєє залхуу, сул дорой, харин манай 
эрчђђд хђнд хђчир ажил хийсээр байгаад 

хђч бяртай болчихсон болохоор 
айгаад байгаа гэсэн.

Хн! Бурхан хђчирхэг 
Фараоны эсрэг юу 

хийж чадах юм бэ?



Фараон израильчуудыг хэтэрхий 
олон болохоос айж байсан 

учраас шинээр тєрсєн бђстэй 
хђђхдђђдийг хєнєєж байлаа.

Болиоч ээ,
миний хђђг

битгий шидээч!
Болиоч ээ!



Гэхдээ ээж ээ, 
айл хєршийнхєн бас 
цэргђђд манай дђђг 

хаана байна гэвэл юу 
гэж хэлэх 

юм бэ?

Чи тэдэнд 
ђнэнийг л 
хэлээрэй. 

Цэргђђдээр 
шидђђлэхгђйн 

тулд ээж 
ньєєрєє ус уруу 

шидчихсэн 
гэхгђй юђ.



Ээж ээ
та ус орохгђй

гэж бодож
байна уу?

Би дђђгээ 
дахиад харах 

болов уу? ѓє муу 
египетчђђд!

Давирхайдчихсан 
болохоор хєвєх 

байх аа.

Бурхан хђђг 
минь хамгаална аа. Чи 
ойрхон дагаад хараад 

байгаарай.
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Фараоны охин усанд 
орохоор гол уруу ирэв.

Хараач! Тэр 
сагснаас уйлах чимээ 

гараад байна!



ѓлсєж
байгаа

байх даа.

Хєєх ямар
хєєрхєн
юм бэ?

Еврей
хђђхдђђ-
дийн нэг
байх аа.



Тэнд нэг 
еврей хђђхэд 

байна. Тэр охин 
хєхђђлчих хђн 
мэдэж магадгђй 

шђђ.

Хєхђђлчих 
хђн олбол би энэ 
хђђхдийг єєртєє 

авмаар байна 
аа.



Би яваад хєхђђлчих 
хђн хайгаад ирье. Хђђхдээ 

гол уруу шидђђлчихсэн 
нэг эмэгтэйг би мэднэ. Тэр 

эмэгтэй одоо ч сђђтэй 
байгаа байх аа.



Ээж ээ,
Ээж ээ!

Чамд яах ч арга 
байгаагђй ээ. Чи ђђрд нууж 

чадахгђй байсан шђђ дээ. Эрт 
орой хэзээ нэгэн цагт цэргђђд 

олоод л хђђгий чиньалчих 
байсан. Чи зђгээр Бурханд 
найдсан хэвээрээ л бай.

Би чинь
юу хийчих вэ?
Хђђгээ дахиад
харахгђй бол
яанаа? Бурхан
хђнийг харж
хайхардаг

юм уу?



Ээ мєнхийн 
Бурхан Та ерєєгдєх 

болтугай!

Ээж ээ, Фараоны охин 
усанд орох гэж гол уруу ирээд 

манай дђђг олоод авчихсан. ѓєрєє 
хђђхдээ болгоод авах гэнэ ээ. Тэгээд 

хєхђђлчих хђн хайж байна! Одоо 
наашаа ирж байгаа шђђ!



Мосег єсєж томроход ээж ньєвєг дээдсийнх 
ньжинхэнэ Бурхан Эзэнийг таниулж єсгєсєн 

юм. Энэ бяцхан хђђгийн тєлєє Бурханд 
тусгай нэгэн тєлєвлєгєє байлаа.

Би таныг 
хђђхдээ алдсаныг 
сонслоо. Би ѐстой 
их харамсаж байна.

Би энэ хђђхдийг 
голоос олсон юм аа.

Та энэ хђђхдийг 
хєхђђлээд єгвєл би 

мєнгє тєлнє 
шђђ.

Хєхнєєсєє
гарахаар ньби єєрєє ирж 

ордонд аваачаад Египетийн 
фараон болгож єсгєнє. Бид 

нар Мосе гэж нэр єгнє.



Бяцхан
хан хђђ минь

ђсрээрэй.
Ордон уруу

явцгаая.

Эд нар хэр
хурдан давхидаг

юм бэ?

Мосег хєхђђлж
єсгєсєнд баярлалаа. Их

эрђђл харагдаж байна шђђ.
Хђч чадалтай чинээлэг
нэгэн болж єснє дєє.



Мосе Фараоны охины єргємєл 
хђђ болж, Египетэд агуу хђн 

болон єсжээ. Хувьзаяа нь тђђнийг 
хђч чадалтай, баян чинээлэг 

болгосон ч харин угсаа гарлаа 
тэр хэзээ ч мартаагђй юм.



Мосе би 
чамд хэлж байна. Бидний 

євєг дээдэс Абрахам, Исаак, 
Иаковын Бурхан Абрахам эцэгт 

мааньђр удам ньхарийн газар ђржиж 
олширно гэж хэлсэн юм. Тэгээд 

одоо бид энд байж байна!

Тийм 
ээ, Бурхан 

бас Абрахамд 
биднийг тэр 

газраа 400 жил 
дарлагдан зовно 
гэж хэлсэн юм. 
Одоогоор 359 

жил болчихоод 
байна. 41 жил 

л хђлээх 
ђлдлээ.



Наадах чиньгайхалтай 
л юм байна. Гэхдээ Фараон хэзээ 
ч зарц боолуудаа тэгж амархан 
явуулахгђй дээ. Тэгээд бђр эд 

баялагтайгаар шђђ. Тэгэхээр арга 
байж л таараа. Харин яаж дахин 
41 жил хђлээх болж байна аа?

Цааш ньАбрахамд 
хэлэхдээ бидэнд ђйлдсэн бузар 

ђйл болгоных ньтєлєє Бурхан ѓєрєє 
тэр ђндэстнийг шийтгэж, тэндээс арвин
их баялагтайгаар гаргаж євєг дээдэст 

миньєгсєн тэр газартаа буцаан 
авчирна гэж амласан юм.



Еврейчђђд эздийнхээ гарт дарлагдан зовжээ. Тэд 
шавар намаг дотор тоосго хийдэг байлаа. Мосе 
тэдний ингэж зовохыг тэсч чадахгђй байсан тул 

ямар нэгэн арга хэмжээ авахаар шийдэв.

Муу 
заваан гахай, 

босооч чи!

Эбэр ээ, 
босоорой.

ёхтлээ 
нђдђђлэхээ-

сээ ємнє бушуухан 
босооч!



Нэг єдєр Мосе єєрийнх нь 
хђмђђсийн нэгийг египет 

хђн тарчлаан зодож 
байхтай таарчээ.

Чєлєєлєх 
цаг болжээ. Энэ 
зовлон дуусах 

болсон.



Одоо
боллоо! Мосе мєнєєх египет хђнийг 

алаад булчихав. Гэвч энэ 
явдлыг єєр нэг хђн хараад 
Фараонд мэдэгдсэн байлаа.

ТАС!



Зогс, чи
хђн алсныхаа
тєлєє шђђгдэх

ѐстой!

Мосе 
байна шђђ 

дээ.

Ээ Бурхан
минь! Би юу
хийчих вэ?



Мосе Египетийг орхин цєл
уруу зугтаав. Ямар ч найз
нєхєд, ах дђђ хамаатан
садангђй орьганцаараа

болсон байлаа. Тэр єєрийгєє
ч аварч чадаагђй юм.
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Мосе олон єдєр 
алхав. Эцэстээ 

эцэж ядраад 
цаашаа явах 

тэнхээгђй болж 
хоньчдын нэгэн 
хотонд иржээ.

Хараач! 
Нэг хђн байна! Бараг 

ђхчихсэн юм шиг 
харагдаж байна. Ус 

аваад ир!

Египет хђн
байна!



Мидианчуудын дунд Мосе шинэ амьдрал 
эхлђђлжээ. Тэр цєлийн амьралаас 
суралцаж, тэндээ гэрлэж хоньчин 

болов. Дєчин жил ч єнгєрч Египет 
нутаг тђђний хувьд алс холын дурсамж 
болсон байлаа. ѓєрийнхєє хђмђђсийг 

дахин харна гэж найдахаа больжээ.



ёнэхээр хачин юм аа! 
Энэ мод яаж гал авалцсан 

юм бол оо? Тэгсэн мєртлєє 
яагаад шатахгђй байгаа юм 

бол? Асаад л асаад л 
байх юм.



Мосе, гутлаа тайл. 
Чи ариун газар зогсож 

байна. Би чиний євєг дээдэс 
Абрахам, Исаак, Иаковын 

Бурхан байна.



Би Египетэд байгаа 
ард тђмнийхээ зовохыг харж 

залбирахыг ньсонслоо. Тэднийг 
дарлалаас ньчєлєєлєх цаг 

болжээ. Тэгээд тэднийг эцгђђдэд 
ньМиний амласан газар нутагт 

эргђђлэн авчирна.

Би чамайг Фараон 
уруу явуулж ард тђмнээ 

боолчлолоос чєлєєлђђлнэ. Чи 
Фараонд манай хђмђђсийг чєлєєл гэж 
хэлэхэд тэр татгалзана. Тэгэхэд ньБи 
Египетэд хђч чадлаа ђзђђлнэ. Харин 

ђђний дараа л тэр явуулах болно.



Таны 
намайг явуулсан 

гэдэгт тэд итгэхгђй 
шђђ дээ. Харин хєх 

инээд нь хђрэх 
байх даа.



Таягаа
газар хая.



Юу? Таягаа
юу?



ёхлийн
хорт могой
болчихлоо

шђђ дээ!



Могойг
сђђлнээс нь
бариад ав.



Энэ 
чинь эргээд 
миний таяг 
болчихлоо!



Египет уруу яв. Би 
чамд юу хэлэх юу 
хийхийг чиньзааж 

єгнє. Ах Аарон 
чиньчамд тусална.



Одоо дєчин 
жил єнгєрчихєєд 

байнаа. Миний 
єнгєрсєн явдлыг 

мэдэх хђмђђс одоо 
бђгд ђхээ биз. Хэн ч 

намайг танихгђй.
Бурханы 

хђмђђсийг 
Фараон хэзээ л 

явуулна тэр
хђртэл байна.

МЭѓ 1445 он Чи Египет уруу буцаж 
явах гээд байдаг Амийг чиньав ах 
гэж хайгаад байгаа хђмђђсийг чи 

яах гэж байгаа юм бэ?

Чи тэгээд 
хэр удаан явах 

юм бэ?



Бђх ахмадуудыг
цуглуул! Чєлєєлєгдєх

цаг болжээ!

Энэ чиньЛеви 
овгийн Аарон байх шив дээ. 

Тэр нєгєєдєх ньманайхан шиг 
л харагдаж байгаа ч боол 

биш байна.

Тэд нар
хэн бэ?



Наян жилийн 
ємнє Фараон бђстэй 
хђђхдђђдийг хороож 
эхэлсэн их хядлагын 

жил Мосе тєрсєн юм. Эх 
нь тђђнийг сагсанд хийж 

гол дотор тавин нуусан юм. 
Бурханы хамгаалалтаар 
Фараоны охин тђђнийг 

голоос олж Мосег египет 
хђн болгон єсгєж 

билээ.Израилийн
ахмадууд аа

наашаа дєхєєд
зогс.



Дєчин жилийн ємнє Мосе египет
хђн болж ноѐрхон захирснаас єєрийнхєнтэйгєє

нийлээд зовъѐ гэж шийдсэн юм. Тэгээд єєрийнхєє замаар
биднийг аврах гэж оролдоод бђтэлгђйтсэн. ѓнгєрсєн дєчин
жил Бурханы эцгђђдэд миньамлас ан тэр газар цєлд амьдарч
байгаад иржээ. Харин саяхан Бурхан тђђнтэй ярьж биднийг
Фараоны гараас хэрхэн аврах арга замыг зааж єгсєн байна!

Одоо Мосе та нарт Фараоныг биднийг явуулж
чєлєєлєхєд ашиглах тэмдгђђдийг

ђзђђлэх гэж байна.



Абрахамын Бурхан 
шатаж байгаа бутан дотроос 

надтай ярьж намайг эцгђђдэд минь 
амласан тэр газар уруу та нарыг 

удирдан дагуулна гэсэн юм. 
Энэ тэмдэг ньбайна.



Хєєх! Саваа
нь могой

болчихлоо.

Бђђ
айцгаа.



Энийг
хараарай.



Бурхан 
бидэн уруу 

чєлєєлєгчийг 
явуулжээ.

Энэ ч
Фараонд

нэг ђзђђлээд
єгнє дєє.

Энэ чинь
гайхамшиг

байна!

Одоо бид
нар Фараон
уруу явлаа!

Абрахамын
Бурхан
минь!



Дєчин 
жилийн ємнє эндээс 
явснаас миньхойш юу 
ч єєрчлєгдєєгђй байна 
шђђ. Зєвхєн миний юу 

хэлээрэй гэснийг л 
хэлээрэй.



Ха! Израилийн 
Бурхан гэнэ ээ? Ха ха ха ха ха, Би та 

нарын Бурханыг мэдэхгђй юм байна. 
Ямар Бурхан болоод би ђгийг ньдагах 

ѐстой болж байна аа? Хєгийн юм. 
Би боолуудаа гурван єдєр цєл уруу 

явуулахгђй ээ.

Израилийн 
Бурхан Мосетэй ярьсан 

байна. Бурхан хђмђђсийг 
цєл уруу гурван єдєр 

явуулж тахил єргђђлж, 
мєргєл ђйлдђђл гэж 

хэлђђлсэн байна.



Би чамайг манай хђмђђсийг 
хутган ђймђђлж ажлыг ньхийхийг 
болиулж байгааг сонссон. Тэгээд 

одоо бђр миний мэдэхгђй Бурханд 
мєргєхєєр гурван єдєр явмаар байна 
гэнэ ээ. Тэгвэл би тэд нарын ажлын 

нормыг улам их болгоно доо!

Одооноос эхлээд тэд 
нар тоосго хийх сђрлээ 
єєрсдєє бэлтгэг. Одоо 

эндээс зайлж ирсэн газар 
уруугаа далд ор.



Та нар 
зоригийг ньх 
арж байна уу?

Ёстой инээдтэй
юм. Энд яг л Бурханы
дуу хоолой юм шиг

эрэмгий ороод ирдэг
байна шђђ.



Энэ
єєрийгєє
хэн гэж
бодоод
байгаа
юм бэ?

Бид 
нар ђђний 
зальм эхэд 
хууртсандаа 

итгэж 
чадахгђй 

байна. Хоосон 
мєрєє-
дєгч!

Хийж гђйцэтгээд ирсэн 
юм чиньт эгээд бидний ажлыг 

хоѐр дахин нэмчихлээ гэж хэлэх гээд 
байна уу? Чєлєєлєлт гэнэ ээ. Тэгээд 
бас Бурханыг єєрийгєє илгээсэн гэж 

бодоод байгаа шђђ.



Та нарт хангалттай хийх 
ажил байхгђй байна гэнэ ээ. Явж 
Бурхандаа мєргємєєр байна уу? 
Бид нар та нарыг зђгээр суухгђй 

байхыг сургаад єгнє єє.



Иавэ минь 
ээ, би Таны нэрээр 
ирж ярьсан байтал 

бђр дордчихлоо. Та 
намайг яах гэж нааш 

нь ирђђлсэн 
юм бэ?

Би бол 
Иавэ, та нарын 

эцгђђдийн 
Бурхан. Би 

єєрийн ард тђмэн 
Израилийн зовлонг 

харж орилохыг 
ньсонссон.

Абрахамд 
амласан амлалтаа биелђђлж ард 
тђмнийг ньКанаан нутагт аваачих 

цаг болжээ. Мосе чи тэднийг 
дагуулна.



Аарон хэлэх, ярих 
ажлыг нь 

хийнэ. Харин чи зђгээр Намайг 
сонсож юу хэлэхийг ньтђђнд 

дамжуул. Эхэндээ Фараон чамайг 
сонсохгђй. Гэхдээ египетчђђд 

намайг цорын ганц ђнэн Бурхан 
гэж ойлгох хђртэл Би тђђнд агуу 

тэмдгђђдийг ђзђђлнэ.

Би сайн ярьж 
чадахгђй шђђ дээ. 

Фараон намайг 
сонсохгђй ээ.



Ха, ха чи энд
дахиад яах гээд

хђрээд ирэв?

Иавэ њМиний
хђмђђсийг явуулћ

гэж хэллээ.



Иавэ ярьсны тэмдэг энэ байна.

Ха-ха-ха. 
Энэ чиньзђгээр 

илбэ шид л байна 
шђђ дээ. Наадах 
чиньнамайг ер 

айлгахгђй байна. 
Манай илбэчдийг 

дуудаад ир.

Тэр ђђнийг 
гаргуун хийлээ 
шђђ. Яг жинхэнэ 

юм шиг харагдаж 
байна гээч.

Хаана ингэж 
сурсан юм бол?



Бушуул, хурдлаарай. 
Савааг могой болгодог ид 

шидийн юмаа аваад ир.



Манай могойн бурхан 
Несерт чамд илђђ олон 
тоосго хийгээтэх гэж 
хэлђђллээ. Ха, ха, ха!



Мосе, одоо 
бђгдээрээ яах вэ?Бид 

нар яг тэнэг амьтад шиг 
харагдаж байна даа.



Хараач! 
Тэр могой нь 

бид нарынхтай 
тулалдах гээд 

байна.



Тэрнийх
манай нэг

могойг идэж
байна!



Нєгєєдєх
чиньм анай могойг

бђр залгичихлаа
шђђ дээ!



Дахиад бас 
нэгийг идэх гээд 

байна гэж надад битгий 
хэлж ђзээрэй дээ! Манай 
могойн бурхан Несерт 

уурлана даа.



Яаж ийм
юм байдаг
байна аа.

Ёстой 
итгэмээргђй юм! 

Тэрний могой бид 
нарынхыг бђгдийг 
нь идчихлээ шђђ 

дээ!



Иавэ бол бђх 
бђтээлийн Бурхан. 

Тэр њМиний хђмђђсийг 
явуулћ гэж байна.



Египетээс гарсан нь 7:13 њГэсэн 
ч Фараоны зђрх хатуурч, ЭЗЭНий 

айлдсанчлан тэднийг сонссонгђй.ћ

Яаж хийгээд 
байгааг чиньм эдэхгђй 
юм. Гэхдээ нэг шоуны 

тєлбєрт сая боолоо 
єгєхгђй шђђ.

ОДОО ЭНДЭЭС ЗАЙЛ!



Мэдэхгђй 
юм даа. Гэхдээ Бурхан надад 

Фараоны зђрхийг хатууруулна гэж 
хэлсэн л дээ. Миний саваа тэдний 
гэрийн могойнуудыг идэхэд ямар 

их уурласныг ньхарсан уу?

Би Иавэтэй ярих 
газар олох хэрэгтэй 
байна. Цааш яахыгаа 
би мэдэхгђй байна.

Иавэ яагаад 
биднийг Фараоны 

илбэчид хийчихэж чадах 
тэмдгийг ђзђђлђђлэхээр 
явуулсан юм бол? Тэнд 

биднийг хэсэг хугацаанд 
тэнэгђђд л болгож 
харууллаа шђђ дээ.



Бурхан дахин 
Мосетэй уулзаж 

юу хийхийг 
ньхэлж єгєв. 
Египетчђђд 

Мосег шоолон 
доромжилжээ. 

Фараон дарлахаа 
улам л 

чангаруулснаас 
єєрийнх ньхђмђђс 
Мосег эсэргђђцэх 
болов. Мосе юу ч 
ойлгохгђй байсан 

хэрнээ Бурханд 
итгэж ђгийг 

ньдагаж байлаа.

Иавэ ингэж хэлж байна. 
њЧи миний хђмђђсийг 

явуулахаас татгалзсан тул 
Би ђнэн Бурхан болохоо 
Египетийн бђх усыг цус 

болгож харуулнаћ



Энэ чинь харин 
гайхалтай юм 

байна. Яаж 
ингэж чадав аа?

Манай 
илбэчдийг аваад 
ир. Нил мєрний 
бурхан ђђнийг 
зогсоож чадна.



Харж байна 
уу?Манай илбэчид 

ч хийж чадаж байгаа 
биз дээ?Би чиний илбэ 

шидэд хууртахгђй 
шђђ.



Би 
амьдралдаа ийм юм 

огт ђзээгђй юм 
байна. Бђр горхи шанд, 

нуур цєєрєм хђртэл 
цус болчихлоо. Тэр 

Бурханыхаа нэрийг хэн 
гэчихэв ээ?

Тэдний хэлж 
байхыг ер дуулаагђй юм байна. 

Ямар ялгаа байна аа? Бид ч гэсэн 
хэдэн мянган бурхадтай шђђ дээ. 

Нил мєрний бурхан хилэгнэж 
байгаа байх даа.



Ганц
Бурхан гэнэ ээ?
Инээдтэй юм.

Тэр Мосе 
гэгч єєрийнхєє 

Бурханыг цорын ганц 
бурхан гээд байсан 

шђђ.



Усыг цус болгосноос хойш долоо 
хоногийн дараа Мосе Египет дээр 
Бурханы шийтгэлийг дахин авчрав.

Гол ус асар их
мэлхий бий

болгог.



ёмхийрсэн цустай 
уснаас ђй олон 

мэлхий гарч иржээ.



Манай гэр 
мэлхийгээр 
дђђрчихлээ.

Бђх Египет
мэлхийгээр

дђђрчихлээ. Бурхан
шђтээнђђд хилэгнэж

байна!

Манай тахилчид
хааччихав аа?
Тэд юу ч хийж

чаддаггђй юм уу?



Ииий!



Фараон 
хараарай. Илбэчид 
бид ч гэсэн мэлхий 

хийж чадна шђђ.

Тэд нар 
яагаад мэлхий нэмж 

хийгээд байгаа юм бэ? 
Тэр Мосе гэгчийн єгсєн 
хангалттай биш байна 
уу? Одоо Фараон бас 

нэмээд байдаг.

Яагаад тэдний хђссэнийх 
ньдагуу тэр цєл уруу нь явуулж 

болдоггђй юм бэ? Бид одоо 
цааш тэсэхээ болилоо



Мосег 
дууд. Намайг 

ярилцмаар байна 
гэж хэл.

За эзэнтээн, 
таны хэлснээр 

хийе.



Иавэгаас мэлхийнђђдийг
аваач гэж гуй. Тэгэх юм бол
би хђмђђсийг чиньяв уулж

тахил єргђђлђђлнэ.

Маргааш
єглєє.

ѓєрийн чиньх элснээр
болог. Мєн Иавэ Бурхантай

адил бурхан байхгђй
гэдгийг бђгд мэдтђгэй.

Мэлхийнђђдийг
хэзээ устгамаар байна.
Цагаа хэлбэл тэр цагт

чиньт эд ђхнэ.



ѓєрийнх 
ньх элсэн 
цагт бђх 

мэлхийнђђд 
ђхсэн байхыг 
Фараон ђзээд 
зђрхээ дахин 
хатууруулж, 

еврейчђђдийг 
явуулахаас 
татгалзав.

Манай газар 
нутгийг мэлхийгээр 

дђђргэдэг ямар бурхан 
гээч вэ тэр Иавэ чинь?

Ямар нэгэн
бурхан хийсэн гэж
чи яагаад бодоод

байгаа юм бэ? Зђгээр
л байгалийн ђзэгдэл

ч юм бил ђђ.



Хєєе, 
дуугђй амаа хамхиад 

хђрздээч. Ерєєсєє 
дуусахаа байлаа.

Тэгвэл тэр Мосе 
ийм юм болно гэж урьдаас яаж 
мэдсэн юм бэ? Бас яаж тэдний 
ђхэх цагийг ягтавмэдсэнюмбэ?



Иавэ Мосед ийн хэлжээ. њАаронд 
ингэж хэл. Гараа сунгаад газрын 
тоос шороог цо .хьТэгвэл газрын 

шороо бєєс болж Египетийн 
нутгаар дђђрэн тархана.ћ



Египетийн шороо 
тоос тэр чигээрээ 

бєєс болов.

АААААХ!



Бєєс хийж чадахгђй гэдэг чиньюу гэсэн ђг 
вэ? Хђмђђс тђђний Бурханыг манайхаас илђђ 

хђчтэй гэж бодно шђђ дээ! Та нарын хийж 
чаддаг юм бол зєвхєн 

хоосон илбэ шид.

Гэхдээ эзэнтээн, 
энэ бол ганцхан Бурханы 
л хийж чадах ажил. Тэр 
хоѐрын хийгээд байгаа 
юмыг ямар ч хђн хийж 
чадахгђй. Бидний хђч 

хђрэхгђй байна.

ёђнийг байгалийн 
аргаар тайлбарлах бодитой арга зам байж л 

таараа. Гэхдээ одоо ђђнээс илђђ тэсэж чадахгђй нь. 
Мосед ђг дамжуул. Бурхандаа бєєснђђдийг зайлуулбал 

еврейчђђдийг явуулж мєргђђлнэ гэж хэл.



Бєєснђђд алга 
болсон ч би боолуудыг 

явуулж чадахгђй нь. 
ёђнээс илђђ тэдний 

бурхан юу хийж чаддаг 
юм бэ?



Бурхан 
Мосетэй ярьжээ. Тэгээд 
ингэж хэлж байна. њБи 

Египетийн дээр асар их 
ялааг явуулна. Гэр орон 

чиньялаагаар дђђрнэ. Гэхдээ 
энэ удаа Би еврейчђђдийг 

египетчђђдээс ялгана.

њМиний 
ард тђмний дунд 

ямар ч ялаа байхгђй. 
ёђгээр та нар намайг 

бђх ертєнцийн Бурхан 
гэдгийг мэдэх 

болно!ћ



Аав аа, манай 
тахилчид яагаад 

энэ хђнийг болиулж 
чадахгђй байгаа 

юм бэ? Тэдний хђч 
яачихсан юм бэ?

Би ямар ч 
шашин шђтлэг 

мэддэггђй. Би ажил 
тєрлєє хийгээд л 

явж байдаг хђн.



Мосег
олоод ир.

Яг хэлснээр 
ньеврєйчђђдийн 

дунд ямар ч ялаа алга 
байна! Энэ яг л тэдний 

Бурханы ажил байх 
шђђ.



Явж тэр 
Бурхандаа тахилаа єргє. 
Гэхдээ харин Египетийн 
нутгаас гарах ѐсгђй шђђ!

Бид дор 
хаяж гурван 

єдрийн газар явах 
ѐстой.

Би та нарыг явж 
болно гэлээ шђђ дээ. 

Харин холдож болохгђй шђђ. 
Одоо тэр Бурхантайгаа ярьж 

энэ ђмхий ялаануудыг 
зайлуул гэж хэл.



Фараон дахиад л зђрхээ 
хатууруулж хђмђђсийг 
явуулахаас татгалзлаа.

Амаа тат. Чи тэр 
хоосон чалчигчдад 
итгээд эхэлж байгаа 

юм шиг сонстоод 
байна шђђ.

Египетэд 
ганц ч ялаа 

ђлдсэнгђй шђђ. Энэ 
ч ѐстой гайхамшиг 

байна даа.



Бурхан єєр 
гамшиг Египет 
уруу явууллаа. 

Тэдний бђх 
ђхэр, хоньямаа, 
тэмээ, морьдод 
євчин тусгаж 

ђхђђлэв. Харин 
еврейчђђдийн 
мал сђрэгт энэ 
євчин хђрэлгђй 

ђлджээ.

Манай мал 
сђрэг ђхээд дууслаа. 
Харин танайх эрђђл 

тарган цатгалан байна. 
ёђнийг юугаар 
тайлбарлах вэ?

Мосе бид нарт євєг 
дээдсийн мааньБурхан 
бид нарыг танай хђнд 

дарлалаас чєлєєлнє гэж 
хэлсэн. Гэхдээ би жирийн 
л нэг малчин хђн, нарийн 

ширийн юмыг ньмэдэхгђй.



Манай тахилчид 
бурхаддаа тахил єргєж 

байгаа. Манай ариун бух 
уурлан хилэгнэж, энэ 
явдлыг эцэс болгоно.



Гэвч Фараон зђрхээ 
улам хатууруулсан 

байлаа.

Фараонд одоо 
нэгэнтээ оройтжээ гэж 

хэл. Манай ариун бухнууд 
бђгд ђхчихжээ. Манай 

бурхад єєрсдийгєє энэ 
еврейчђђдийн Бурханаас 

хамгаалж чадаагђйг мэдээд 
хђн ард уурлана даа.

Египетийн 
бурхад хаачаа 

вэ?Тэдэнд хђч чадал 
байхгђй юм уу?



Бурхан дахин Мосетэй 
ярьж хотын дээр ђнс цац, 
египетчђђд яр шарханд 

баригдана гэв.

Бурхан њТа нар 
миний ард тђмнийг 

явуулаагђй учраас Би та нар 
болоод мал сђргийн чинь дээр 

бохир яр шархыг илгээж 
байнаћ гэж хэлж байна.

ѓє яана аа, 
дахиад тийм юм 

бђђ хийгээч!



Илбэчдийг дуудаад ир. Тэднийг 
бђх хђчээ нэгтгэ гэж хэл. Бурхдад 

єргєл єргє. ёђнийг эцэс болго.



Дээд эзэнтэн 
минь, та намайг 

дуудаа юу?

Чи бас? 
Энэ Мосегийн 
Бурханы эсрэг 
хђч чамд алга 

уу?



Ямар ч хђчгђй заль
мэхтэнгђђд эндээс зайл. Та нар

гараараа дохиж хђмђђсийг хуурдаг. Би
та нарыг хууран мэхлэгчид гэдгийг
мэдэж байсан юм. Та нарын бурхан

шђтээнђђд хаа байна?



ѓглєє эртлэн босоод Фараоны ємнє
очоод ингэж хэл. њЕврейчђђдийн Бурхан 

ингэж хэлж байна. їМиний хђмђђсийг 
явуул. Дараагийн гамшгаар бђр дордоно. 

Энэ зђйл та нарын олныг чиньђхђђлэ 
х гай авчирна. ёђгээр та нар надтай 

адилхан бурхан хаа ч байхгђй гэдгийг 
ойлгох болно.

 Чи єєрєє мэдэхгђй 
ч Би чамайг Фараон 

болгосон юм. 
Миний хђмђђсийг 

явуулахаас 
татгалзаж зђрхээ 
хатууруулсныг 
чиньБи мэдэж 

байсныг чи єєрєє 
харна.



Зєрђђ байдал чиньнам айг
хђч чадлаа харуулж, ард тђмнийг минь

дарласан хђнд дарамтын чиньэср эг 
шђђлтийг Египетийн дээр авчрах 

боломжийг олгож байна. Чи єєрийн 
хђслийг илђђд тавьж, Миний хђслийг 
биелђђлэхээс эсэргђђцэн татгалзаж 

байгаа тул

. . .маргааш яг энэ 
цагт дэлхийд урьд 

ємнє хэзээ
ч болж байгаагђй 

гал, мєндрєєр
бороо оруулна.јћ



њБђх хђмђђст хђн 
малаа дотор байлга 
гэж сануулж байна 

гэж хэл, учир ньгадаа 
байгаа болгон ђхэх 

юм.ћ



Иавэгийн
хэлснээр
бологтун.



Сануулгыг хђлээн аваагђй 
гадаа байсан болгон ђхэв.

Яаж гал, 
мєс холилдсон

ийм юм байж болдог
байна аа?

Хђчит 
бурхан Сет 

минь, биднийгээ 
авраач!

ААААА!



Ааваа,тэрМосегэдэгхђн 
энийг яаж хийгээд байгаа 

юм бэ? Тэдний Бурхан 
нь салхи шуурганы эзэн 
Сетээс хђчтэй юм уу?

Тэдний Бурханыг хэн ч, 
бђр еврейчђђд єєрсдєє ч 

хараагђй юм. Тэдний тэр зђгээр 
л сђнс гэж хэлээд байгаа Бурхан 

ньФараонаар еврейчђђдийг цєл уруу 
явж мєргєхийг ньзєвшєєрђђлэх гэж 

оролдоод байгаа юм.

Мосе 
бидэнд 
цорын 

ганц Бурхан 
байдаг, тэгээд 
энэ еврейчђђд 
тэр Бурханы 
хђђхдђђд гэж 

хэлээд 
байгаа юм.



Ээ салхи 
шуурганы аугаа эзэн Сет 

миньээ, танаас энэ муухай 
шуургыг зогсоогооч гэж гуйж 

байна. Та тэр Мосегийн ђл 
ђзэгдэгч бурхдаас илђђ хђч 

чадалтай шђђ дээ.



Аав аа, би 
айгаад байна. 

Гал, мєс хоѐр бид 
нар дээр ч буух 

уу?Тэгэхгђй ээ, 
хђђ минь. Египетчђђд 
ђгийг нь сонсохгђй 

болохоор Иавэ тэднийг 
шийтгэж байгаа юм аа. 

Тэдний салхи шуурганы 
бурхан Сет єєрсдєд 

ньтусалж чадахгђй, хђчгђй 
гэдгийг ньхаруулж 

байгаа юм.
Ямар 

аймаар юм бэ.

Энэ чиньбид нар 
уруу ойртохгђй зєвхєн 

египетчђђд дээр л 
буугаад байна даа.



Фараон шуурга намдсаныг 
харангуутаа дахин нђгэл 

ђйлдэж зђрхээ хатууруулав. Тэр 
хђмђђсийг явуулсангђй ээ.

Би Иавэгийн ємнє нђгэл 
ђйлджээ. Еврейчђђдийн Бурхан шударга, 
харин миний хђмђђс, бид нар єєрсдєє 

бузар муу юм байна. Иавэгаас гал, мєсийг 
зогсоо гэж хэл, тэгвэл би хђмђђсийг 

тэр даруйд ньявууллаа

Би хотоос гарч тэнгэр уруу 
гараа єргєнгђђт гамшиг зогсоно. 

ёђгээр чи газар дэлхий Иавэгийнх 
гэдгийг мэдэх боловч хэлсэн ђгэндээ 

хђрэхгђй ээ. Чи Бурханаас эмээх 
арай л болоогђй байна.



Бурхан дахин єєр гамшиг явуулав. 
Тоо томшгђй олон царцаа гарч 

ирэн шуурга сђйтгэлгђй ђлдээсэн 
ногоон ургамал болгоныг идэж 

орхив. Тэр царцаанууд байр 
байшингуудыг сђйтгэн орж ирлээ.



иииййй

Тэрийг
алчлаа!

Ээж ээ,
 ээж ээ!



Фараон Мосег 
дуудаж ирђђлээд 

хђмђђсийг явуулахаа 
амласан боловч 

Бурхан царцаануудыг 
зайлуулангуут зђрхээ 

дахин хатууруулж, 
боолуудыг явуулахаас 

татгалзжээ.

Ургамал 
ногооны бурхан Гээб ээ, тариа 
ногоонд мааньеврейчђђдийн 

Бурханы хийгээд байгаа юмыг 
харж байгаа биз дээ?

Осирис 
оо, єнєєдєр 
хђч чадлаа 
ђзђђлээч.



Бурхан Египетийг тђнэр харанхуйгаар 
хучив. Гурван єдрийн турш ямар ч 

ђђлтэй харанхуй шєнєєс ч тас харанхуй 
байлаа. Гэсэн хэдий ч еврейчђђдийн 
гэрт тийм харанхуй байгаагђй юм.

Би чамайг 
ємнє ньалчихаж 
болох байсан 

боловч тэгээгђй 
юм. Ингэх 

ньманай бурхад 
танайхны эсрэг 

тэмцэх хђчгђй гэж 
харуулахад хђрэх 

байлаа.



Миний нђднээс 
далд ор. Би чиний царайг 
дахин хэзээ ч хармааргђй 
байна, харах боллоо гэхэд 
тэр єдрєє чи ђхэх болно.

Та ганц удаа ђнэн 
ярилаа. Бид дахин бие 

биенээ хэзээ ч харахгђй 
ээ.



Нарны агуу бурхан 
Раа минь, биднийгээ 

сонсооч. Та гурван єдєр 
биднээсээ нуугдлаа. Та 

энэ еврейчђђдийн Бурханыг 
дийлэхгђй юм гэж ђђ?



Одоо хангалттай! Сђђлчийн гамшиг. 
Фараон одоо бид нарыг Египетээс явахад 

баярлах болно оо. ѓнєє шєнє, шєнє дундын 
алдад устгагч Египетийн дээгђђр єнгєрнє. Айл 

бђрийн ууган хђђ ђхэх болно. Бурхан єнєє 
шєнє гэм нђглийг шийтгэх болно.

Тэгвэл манай
ууган хђђхдђђд
яах вэ? Тэд бас

ђхэх юм уу?



Итгэх хђн бђрт, 
тэр ч бђђ хэл египетчђђдэд 

хђртэл Бурхан аврагдах боломж 
олгож байгаа юм. Одоо явж эр 
хурга эсвэл эр ямаа алж цусыг 
ньєнєє орой хаалганыхаа хоѐр 

хатавч, тотгонд тђрх.

Иавэ ингэж хэлж байна. ѓнєє шєнє 
Намайг газар нутаг дээгђђр бђх ууган 
хєвгђђдийг алахаар єнгєрєхєд танай 

хаалганы гадна талд цус харагдвал Би 
дээгђђр ньєнгєрч ууган хђђхэд 

чиньђхэхгђй. Шєнє гэрээсээ гаралгђй, 
алсан хурганыхаа махыг ид.



Одоо явж египет 
эздийнхээ гэрт очиж 

тэдний ђнэ цэнтэй алт, 
мєнгєн эрдэнэсийг зээлд. 

Бурхан тэдний зђрх сэтгэлийг 
хєндсєн учраас тэд та нарт 
татгалзахгђй арвин ихээр 

єгєх болно.

Юмаа боож баглаад маргааш 
єглєє хєдлєхєд бэлэн байцгаа. Та 

нэр энэ газар дахин ирэхгђй. Египетийг 
ђђрд орхих цаг болсон байна. Энэ бол та 

нарын амьдралын эхлэл болох анхны 
єдєр юм.



Аав аа, энэ 
чинь манай ганц 

хурга шђђ дээ. Зђгээр 
л улаан будаг ч юмуу 
аль эсвэл єєр нэг юм 
хэрэглэж болдоггђй 

юм уу?

Хђђ минь, Бурхан 
хурга алаад цусыг 

ньхаалганыхаа хђрээнд 
тђрх гэсэн. Тийм учраас бид 
яг хэлснээр ньхийх ѐстой 

юм. ѓєрт нь итгэхгђй байгаа 
хђмђђсийг хэрхэн шђђж 

байгааг ньчи харж байгаа 
биз дээ. Энэ хурга чамайг 
ђхлээс хамгаалж байгаа 

юм шђђ дээ.



Тэгээд 
энэ хурга миний 

тєлєє ђхэж байгаа 
юм уу? Бас миний тєлєє.

Би бас ууган хђђ
байгаа юм.



Ээж ээ аав
яагаад хаалгаа
цусаар будаад
байгаа юм бэ?

Байшингийн чиньд 
ээгђђр гарахад хаалган

дээр чиньцус харагдвал та 
нарыг ѓєрт ньитгэс эн

байна гэж ойлгоод
байшин дотроос хэнийг 
чиньч алахгђй гэж Иавэ

хэлсэн юм.



Хэ хэ та нар тэр 
хий юманд итгээд байгаа 

юм уу? Хаалган дээрх 
єчђђхэн цус яаж ђхлийг 

зогсоож чадах юм бэ? Манай 
хђђ ерєєсєє айхгђй байгаа.

Мангар юм уу чи?

Юу гэж айх юм бэ? Чи намайг 
хулчгар амьтан гэж бодоод байна уу? Шашин 

чиньдоройчуу дынх байхгђй юђ. Сайн бурхан лав 
хђмђђсийг жоохон цус хаалган дээрээ тђрхээгђйгээс

ньбо лоод алахгђй дэг. Энийг чинь
сонсоогђй хђмђђс яах юм бэ?

Та нар 
яагаад хурга
алж цусыг нь

хаалган дээрээ
тђрхээгђй юм 

бэ?



Аав аа, єнєє 
шєнє бусад шєнєєс 
юугаараа ялгаатай 

юм бэ?

ѓнєє шєнє Бурхан 
єєртєє итгээгђй бђх хђний 
ууган хђђг ньалуулахаар 

устгагчийг явуулах юм. Харин 
хаалган дээр цус харагдах юм бол 

тэр айлын дээгђђр єнгєрнє.

Энэ бол бидний єдєр 
хоногуудын эхлэл юм аа, хђђ минь. Жил 

бђрийн энэ цагт бид Дээгђђр єнгєрсний баярыг 
тэмдэглэж Бурхан биднийг Фараоны гараас 

хэрхэн чєлєєлснийг санан дурсах юм.



Аав аа, 
энэ хашхирааныг 

сонсооч!Нєгєє устгагч 
энд ирчихсэн байх аа!

Битгий айцгаа. 
Бид Бурханы ђгийг дагасан. Цус 
хаалганы хђрээнд тђрхэгдсэн 
байгаа. Бид нар бас хурганы 

махыг идэж байна.



Хђђ минь ђхчихлээ!Ээ 
Бурхан минь, ямар нэг юм 
хийгээч. Мосег дуудаач!



ЭЭЭЭЭ!
ёГёЙ 

ЭЭ!
ёгђй ээ,

Бурхан минь 
миний хђђг 

биш ээ!

Устгагчийг тэр 
шєнє хотын дээгђђр 

єнгєрєхєд олон 
мянгаараа ђхжээ. Харин 

итгэж хурганы цусыг 
хаалган дээрээ тђрхсэн 
болгон амьд ђлдсэн юм.

Ээ яанаа. Одоо нэгэнт 
оройтжээ. Бид чамд сануулсан боловч чи 

итгэхээс татгалзсан шђђ дээ. ѓнєє шєнє олон 
хђн ђхсэнд би ђнэхээр харамсаж байна.



Манай
хђђ

ђхчихлээ!

Хурдлаарай, 
Мосег энд даруйхан 

авчир.



Юу......?

Тэр чинь
айлын ууган
ньшђђ дээ!



Фараон Мосег дуудуулжээ.



Би 
нђгэл ђйлджээ. 

Чи энэ Египетээс 
еврейчђђдээ бђгдийг 

ньаваад гарч ђз. 
Чиний Бурхан Иавэг 
би аргалж чадахгђй 
юм байна. Явахаасаа 

ємнє намайг 
ерєєгєєрэй.

Гэвч Фараон Мосег эгцлэн 
харж чадсангђй.



Бурхан эцгђђдэд ньамласан ѐсоор тэд 
Египетэд дєрвєн зуун жил болсны 
дараа тэндээс явжээ. Египетчђђд 

еврейчђђдэд алт, мєнгєн эдлэл, хоол 
хђнс зэрэг хђссэн болгоныг єргєж 
даахынх ньхэрээр єгчээ. Тэр єдєр 
бол шинэ ђндэстэн болсны анхны 

єдєр байсан бєгєєд еврей ђндэстний 
хувьд баяр баясгалантай мєч байлаа.



Хђђхэд, эмэгтэйчђђдээс 
гадна 600,000 эрэгтэй 

Египетийг орхин, амласан 
газар уруу хєдєлсєн юм.

Бурхан тэднийг єдєр ньђђлээр
шєнє ньга лан баганаар удирдан

дагуулсан юм. ёђл тэдэнд сђђдэр
болж гал тэдэнд гэрэл болж байлаа.
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